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Talan mot Europeiska unionens råd och Europeiska ge- Sökanden gör även gällande att gemenskapens behörighet
att agera inom medlemsstaterna för att tilllsammans medmenskapernas kommission väckt den 20 december 2000

av R.J. Reynolds Tobacco Holdings Inc. medlemsstaterna bekämpa bedrägerier inte omfattar en rätt att
väcka en civilrättslig talan vid domstol i Förenta staterna.
Åtgärder för att bekämpa bedrägerier måste antas i enlighet

(Mål T-379/00) med de förfaranden som fastställts i artikel 280.4 EG, vilket
inte har skett i det aktuella fallet.

(2001/C 79/42)
Sökanden hävdar att gemenskapen genom att väcka talan i
Förenta staterna kringgår de förfaranden som är tillämpliga för
att påföra och indriva obetalda tullar samt besluta om påföljder(Rättegångsspråk: engelska)
för obetalda tullar. Vidare hävdar sökanden att dennes rätt att
bli hörd, rättssäkerhetsprincipen, principerna om ett rätt till

R. J. Reynolds Tobacco Holdings Inc., vilket är ett bolag i försvar och iakttagande av handlingsregler samt proportionali-
Delaware (USA), har den 20 december 2000 väckt talan vid tetsprincipen har åsidosatts. Slutligen påstår sökanden att det
Europeiska gemenskapernas förstainstansrätt mot Europeiska har förekommit maktmissbruk vid antagandet av de ifrågasatta
unionens råd och Europeiska gemenskapernas kommission. besluten.
Sökanden företräds av Onno W. Brouwer och Paul Lomas,
Freshfields Bruckhaus Deringer.

Sökanden yrkar att förstainstansrätten skall

— ogiltigförklara kommissionens beslut, vilket sökanden
fick kännedom om den 6 november 2000, om att i

Talan mot Europeiska unionens råd och Europeiska ge-Europeiska gemenskapens namn inleda ”New York RICO-
menskapernas kommission väckt den 20 december 2000förfaranden” (Racketeer Influenced and Corupt organiza-

av Japan Tobacco Inc.tions) mot sökanden och/eller att ge andra i uppdrag eller
instruera andra att göra så, och för det fall det finns ett
sådant (Mål T-380/00)

— ogiltigförklara rådets beslut, vilket sökanden aldrig har (2001/C 79/43)
fått ta del av, att inleda New York RICO-förfaranden i
Europeiska gemenskapens namn mot sökanden och/eller
att ge andra i uppdrag eller instruera andra att göra så,

(Rättegångsspråk: engelska)

— förplikta kommissionen och rådet att ersätta kostnaderna
Japan Tobacco Inc., vilket är ett bolag i Japan, har denför dessa förfaranden, inklusive sökandens och tredje
20 december 2000 väckt talan vid Europeiska gemenskapernasparts kostnader.
förstainstansrätt mot Europeiska unionens råd och Europeiska
gemenskapernas kommission. Sökanden företräds av Onno
W. Brouwer och Paul Lomas, Freshfields Bruckhaus Deringer,
Bryssel, Belgien.Grunder och huvudargument

Sökanden yrkar att förstainstansrätten skall
Europeiska gemenskapen har väckt talan vid en domstol i
Förenta staterna och sökanden är svarande i det målet.

— ogiltigförklara kommissionens beslut, vilket sökandenGemenskapen har yrkat ersättning för påstådda uteblivna
fick kännedom om den 6 november 2000, om att iinkomster i form av obetald mervärdesskatt, tull med mera
Europeiska gemenskapens namn inleda ”New York RICO-samt att det skall utgå tredubbelt straffskadestånd för den
förfaranden” (Racketeer Influenced and Corupt organiza-skada som gemenskapen åsamkats. Enligt sökanden har ge-
tions) mot sökanden och/eller att ge andra i uppdrag ellermenskapen påstått att den gått miste om dessa inkomster
instruera andra att göra så, och för det fall det finns ettgenom att cigaretter har smugglats in till Europeiska unionen.
sådant,

— ogiltigförklara rådets beslut, vilket sökanden aldrig harSökanden gör gällande att gemenskapen inte har behörighet att
fått ta del av, att inleda New York RICO-förfaranden idirekt eller indirekt påföra eller indriva tull eller mervärdesskatt
Europeiska gemenskapens namn mot sökanden och/ellergenom en civilrättslig skadeståndsprocess. Det är endast med-
att ge andra i uppdrag eller instruera andra att göra så,lemsstaterna som har behörighet att påföra eller indriva sådana

skatter och denna behörighet kan endast göras gällande genom
förfaranden som har fastställts i vardera medlemsstaten, vilka — förplikta kommissionen och rådet att ersätta kostnaderna

för dessa förfaranden, inklusive sökandens och tredjeinte innefattar en rätt att kräva civilrättsligt skadestånd i stället
för skatteindrivning. parts kostnader.


